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Wichtige Unterlagen, bitte sorgfaltig autbewahren !
Important documents keep carefully !
Documents importants conservez avec soin !

NOTE: The manufacturer is not
responsible for any radio or TV
interference caused by
unauthorized modifications to
this equipment. Such modifications
could void the user's authority to
operate the equipment.

Indoor-Spielzeug
Indoor toy
Jouet d'intérieur

Juguete para usarlo en
interiores (bajo techo)

Indoor speelgoed
Giocattoli Indoor

Brinquedo de uso em
ambientes fechados

Leke til innendears bruk
Indendgrs-legetoj
Indoor-leksak
Leikkikalu sisékayttéon
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Umkehrschaliter F2

@

1 Antenne Aerial

2 Gashebel F2 Accelerator lever F2
3 Feinjustierung F2 Fine adjustment F2
4 Senderquarz Transmitter crystal
5 Kontrollanzeige Display

6 Steuerhebel F1 Control lever F1

7 Feinjustierung F1 Fine adjustment F1
8 Ein- und Ausschalter On and Off switch

9 Umkehrschalter F1 Reversing switch F1
10 Reversing switch F2

@®

Antena Antenne
Acelerador F2 Gasshebel F2
Alavanca de regulagéo F2 Finjustering F2
Elementos de quartzo do emissor Kvartskrystall
Display de controlo Display

Alavanca de comando

Styrehebel F1

Alavanca de regulagéo F1

Finjustering F1

Interruptor Ligar / Desligar

Av/pa-bryter
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Inversor do sentido de marcha F1

Vekselbryter F1

-
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Inversor do sentido de marcha F2

Vekselbryter F2




8x Mignon 1,5V _
R6 + LR6 « AA
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DIESES SPIELZEUG DARF NUR MIT BATTERIETYPE R6/LR6/AA BETRIEBEN WERDEN! BATTERIEN REGELMASSIG AUF AUSLAUFEN UBERPRUFEN! ERSCHOPFTE BATTERIEN
(@ (A)EH AUS DEM SPIELZEUG HERAUSNEHMEN! NICHTAUFLADBARE BATTERIEN DURFEN NICHT AUFGELADEN WERDEN! AUFLADBARE BATTERIEN VOR DEM LADEN AUS
DEM SPIELZEUG ENTNEHMEN! AUFLADBARE BATTERIEN NUR UNTER AUFSICHT ERWACHSENER LADEN! BATTERIEN MIT DER RICHTIGEN POLARITAT EINLEGEN!
UNGLEICHE BATTERIETYPEN ODER NEUE UND GEBRAUCHTE BATTERIEN DURFEN NICHT ZUSAMMEN VERWENDET WERDEN| VERBRAUCHTE BATTERIEN NICHT IN DEN HAUSMULL |
WERFEN, SONDERN NUR BEI DEN BESTEHENDEN SAMMELSTELLEN ODER EINEM SONDERMULLPLATZ ABGEBEN.

THIS TOY MAY ONLY BE OPERATED WITH R6/LR6/AA BATTERIES| BATTERIES SHOULD BE REGULARLY CHECKED FOR LEAKAGE! EXHAUSTED BATTERIES SHOULD BE
@ €PN REMOVED FROM THE TOY! NON-RECHARGEABLE BATTERIES MAY NOT BE RECHARGED! RECHARGEABLE BATTERIES MUST BE TAKEN OUT OF THE TOY BEFORE

RECHARGING! RECHARGEABLE BATTERIES SHOULD BE RECHARGED UNDER ADULT SUPERVISION ONLY| BATTERIES SHOULD BE INSERTED WITH CORRECT POLARITY!
BATTERIES OF DISSIMILAR TYPE OR NEW AND USED BATTERIES MAY NOT BE USED TOGETHER! USED BATTERIES SHOULD NOT BE DISPOSED OF IN HOUSEHOLD WASTE. PLEASE
DISPOSE OF THEM AT A COLLECTION POINT OR SPECIAL WASTE SITE.

Ce jouet ne doit étre utilisé qu'avec le type de pile R6/LR6/AA. Vérifier régulisrement si les piles coulent. Quand les piles sont usées, les enlever du joust. Il n'est pas permis de
® recharger des piles qui ne sont pas rechargeables. Avant de recharger les piles qui peuvent ['étre, les extraire du jouet. Ne recharger les piles que sous la surveillance d'adultes. Mettre

les piles en place en veillant & la bonne polarité. Il ne faut pas utiliser ensemble des types différents de piles ni des piles neuves et des piles ddja utilisées. Ne pas jeter les piles usées
dans ia poubelle des ordures ménagéres, mais aller les porter & la décharge spéciale ou & un centre de collectse, s'il y en a un.

@ @ Este juguete solamente debe ser utilizado con una pila del tipo R6/LR6/AA. Comprobar periédicamente las pilas por si se saliesen. Sacar las pilas gastadas fuera del juguete. Las pilas no

recargables no deben ser recargadas de nuevo. Las pilas recargables deben extraerse del juguete antes de cargarlas. Las pilas recargables deben ser cargadas solamente bag')o a tutela
de mayores. Colocar las pilas con los polos orientados en la posicién correcta. No deben utilizarse juntos tipos de pilas desiguales o pilas nuevas y pilas gastadas. Las pilas gastadas no deben tirarse
a la basura, sino entregarse exclusivamente en los puntos de recoleccién existentes o en vertederos de residuos especiales.

ren| Niet oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen! Oplaadbare batterijen voor het laden uit het speelgoed nemen! Oplaadbare

Batterij niet wegFooien, I
batterijen alleen onder toezicht van volwassenen laden! Batterijen met de juiste poolrichting inzetten! Ongelijke batteri{'tyres en gebruikte batterijen mogen niet samen
pl

s KCA.
worden gebruiktl Lege batterijen niet bij het huisvuil doen maar bij de bestaande verzame

@ Dit speelgoed madg allen ’\?ebruikt worden met batterijen van het type R6/LR6/AA! Batterijen regelmatig op lekkage controleren! Zwakke batterijen uit het ==
speelgoed verwijde (! ‘

r % Maar inleveren al
aatsen voor speciaal afval afgeven. ©

QUESTO GIOCATTOLO PUQ' ESSERE AZIONATO SOLO CON PILE DEL TIPO R6/LR6/AAl CONTROLLARE REGOLARMENTE SE ESISTONO FUORIUSCITE DI LIQUIDO DALLE PILE!

RIMUOVERE DAL GIOCATTOLO LE PILE ESAURITE! PILE NON RICARICABILI NON POSSONO ESSERE RICARICATE! PRIMA DI RICARICARLE, TOGLIERE LE PILE RICARICABILI DAL

GIOCATTOLOI RICARICARE LE PILE RICARICABILI SOLO SOTTO LA SORVEGLIANZA DI PERSONE ADULTE! INSERIRE LE PILE CON LA CORRETTA POLARITA'l TIPE DI PILE DIFFERENT!
OPPURE PILE NUOVE ED USATE NON POSSONO ESSERE UTILIZZATE INSIEME! NON GETTARE LE PILE SCARICHE NEI RIFIUTI DOMESTICI, MA DEPOSITARLE SOLAMENTE NE! LUOGH!
DI RACCOLTA ESISTENTI OPPURE IN UN POSTO PER LO SMALTIMENTO DIFFERENZIATO.

Pode-se usar este aparslho somente empregando pilhas do tipo R6/LR6/AA. Examinar sempre se as pilhas estdo bem carregadas. Retirar as pilhas gastas do brinquedo. Pilhas que nao

podem ser carregadas néio devem ser carregadas. As pilhas _?ue podem ser carregadas devem ser retiradas do brinquedo antes de serem carregadas. Carregar as pilhas carregéaveis somente
na presenga de adultos. Colocar as pithas com a polaridade correta. Tipos destintos de pilhas ou pilhas novas ou usadas nunca deveréo ser usadas juntas. Nunca deitar pilhas usadas no lixo doméstico,
mas sim deita-las nos lugares de deposito previstos para tal ou num lugar de lixo especial.

DENNE LEKEN SKAL KUN BRUKES MED BATTERIER AV TYPEN R6/LR6/AAl KONTROLLER MED JEVNE MELLOMROM AT BATTERIENE IKKE LEKKER! TA TOMME BATTERIER UT AV LEKEN!
® IKKE OPPLADBARE BATTERIER MA ALDRI OPPLADES! OPPLADBARE BATTERIER SKAL TAS UT AV LEKEN F@R DE OPPLADES| OPPLADBARE BATTERIER SKAL KUN OPPLADES UNDER
TILSYN AV EN VOKSEN PERSON! SORG FOR AT BATTERIPOLENE VENDER RIKTIG VEI NAR BATTERIENE SETTES INN! MAN MA IKKE BRUKE BATTERIER AV ULIK TYPE ELLER NYE OG
EEILEJSKI}'IE_AB\;\JJ&RIER SAMTIDIG! BRUKTE BATTERIER SKAL IKKE KASTES | HUSHOLDNINGSAVFALLET, MEN LEVERES INN TIL SPESIELLE INNSAMLINGSSTEDER ELLER TIL ET DEPONI FOR

Dette legetaj ma kun benyttes sammen med batterier af typen R6/LR6/AA! Kontrollér med jesvne mellemrum, at batterierne ikke er flade! Svage batterier tages ud af legetajet! Husk, at engangsbatterier
ikke mé oplades| Genopladslige batterier tages ud af legetejet, inden de oplades! Genopladeli%e batterier ma kun oplades under opsyn af voksne personer! Sgrg for, at batterierne lsagges i med
Ma ik k?(rrekt po gritfcfatllélensartelde batterityper eller nye og brugte batterier ma ikke benyttes samment Brugte batterier skal afleveres pa de geengse opsamlingssteder eller pa et seerdepot for problemaffald.

ikke kommes i affaldsposen :

@ DEN HAR LEKSAKEN FAR BARA DRIVAS MED BATTERITYP R6/LR6/AA| KONTROLLERA REGELBUNDET OM BATTERIERNA HALLER PA ATT TA SLUT! TA UT FORBRUKADE BATTERIER
UR LEKSAKEN! EJ LADDNINGSBARA BATTERIER FAR EJ LADDAS! TA UT LADDNINGSBARA BATTERIER UR LEKSAKEN INNAN DE LADDAS! LADDA BARA LADDNINGSBARA BATTERIER
UNDER VUXNA PERSONERS UPPSIKT! LAGG | BATTERIERNA MED RATT POLARITET! OLIKA BATTERITYPER ELLER NYA OCH ANVANDA BATTERIER FAR EJ ANVANDAS TILLSAMMANS!
SLANG INTE FORBRUKADE BATTERIER | HUSHALLSSOPORNA, UTAN LAMNA DEM ENDAST PA BEFINTLIGA UPPSAMLINGSPLATSER ELLER PA PLATS FOR SPECIALSOPOR.

@ TATA LEIKKIKALUA SAA KAYTTAA VAIN R6/LR6/AA PARISTOILLA! TARKISTA SAANNOLLISESTI, ETTA PARISTOT EIVAT VUODA! POISTA KULUNEET PARISTOT LEIKKIKALUSTA!
LADATTAVAKS| SOPIMATTOMIA PARISTOJA EI SAA LADATAI POISTA LADATTAVAT PARISTOT LEIKKIKALUSTA EN ] N PARISTOJEN LATAUS ON LUVALLISTA

ENNEN LATAUSTA! LADATTAVIE
VAIN AIKUISTEN VALVONNAN ALLA! ASETA PARISTOT SISAAN NIIN, ETTA NIIDEN NAPAISUUS ON OIKEIN! ERILAISTEN PARISTOMALLIEN TAI UUSIEN JA KAYTETTYJEN PARISTOJEN KAYTTH
YHDESSA ON KIELLETTY! ALA HEITA KAYTETTYJA PARISTOJA TALOUSJATTEIDEN JOUKKOON, VAAN TOIMITA NE ASIANMUKAISIIN KERAYSKOHTEISIIN TAI ERIKOISJATTEIDEN

AYTO TO MNAIXNIAI ENITPENETAI NA AEITOYPIEl MONO ME MIMATAPIES TYNOY R6/LR6/AAI O MMATAPIES NA EAEMXONTAI ZYXNA MHMQZ SOYPONOYN [0t AAEIEZ MMATAPIEX

NA ANOMAKPYNONTAI! Ol MOATAPIEZ NOY AEN ENANADOPTIZONTAI NA MHN EMANA®OPTIZONTAI! Ol MIIATAPIEZ MOY EMNANA®OPTIZONTAI NA ANOMAKPYNONTAI ANO TO
MNAIXNIAI IPIN THN EFMIANA®OPTIZH! Ol MIOATAPIEZ NOQY ENANAGOPTIZONTAI NA ®OPTIZONTAI MONO YMO THN EMNIBAEWH ENHAIKQN! NA TONOGETEITE TIXZ MNATAPIES NPOSEXONTAL
TH ZQSTH MAEYPA TON MOAON! AIAGOPETIKEE MNATAPIES H KAINOYPTIES KAI MAAIES MMATAPIES NA MH XPHZIMOMOIOYNTAI MAZI! MH NETATE TIZ METAXEIPISMENES MAATAPIES
ZTA OIKIAKA AMOPPIMMATA, AAAA NA TIZ MAPAAIAETE MONO EKEI MOY SYAAEFONTAI H £E XQPO NAPAAOIHE EIAIKON ANOPPIMMATON
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Sender einschalten

oo

Switch on the transmitter

Batterien voll
+ Optimale Betriebsbedingung

Batteries full *
+ Optimum operating condition

Batterien werden schwach
* Fahrbetrieb beobachten

Batteries become weak
* Observe when driving

Batterien leer
» Neue Batterien einsetzen

Batteries are empty
* Put in new batteries

Sender nicht betriebshereit

*» Keine Batterien im Sender

* Batterien sind leer

* Polung (+/-) der Batterien prifen

Transmitter is not ready

* No batteries in transmitter

+ Batteries are empty

« Check poles (+/-) of the batteries

@

Ligar o emissor

@

Koble inn senderen

Pilhas carregadas
« Em perfeitas condigbes de uso

Batteriene er fulle
« optimale driftsbetingelser

Pilhas fracas
* Observa o comportamento em
marcha

Bateriene blir svakere
+ hold @ye med kjgre-egenskapene

Pilhas descarregadas
» Troca as pilhas

Batteriene er tomme
* sett i nye batterier

T

Emissor ndo funciona

» Emissor esta sem pilhas

*» Pilhas descarregadas

« Verifica a posigao dos pélos (+/-)
das pilhas

Senderen er ikke klar for drift

» mangler batterier

* batteriene er tomme

. kon)troller polingen pa batteriene
(+/-
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RC car and transmitter functions

Stand behind your RC car

Move the fine adjustment levers F1
and F2 to the centre setting

Switch on the transmitter

Switch on the RC car

Push the accelerator lever slowly
forwards. The RC car moves forwards
If the RC car moves backwards
instead of forwards, push the reversal
switch F2 in the opposite direction
Accelerator lever in centre setting.
The RC car stops

Slowly push the accelerator lever
backwards. The RC car moves
backwards

If you RC car moves without the
accelerator lever being touched, using
the fine adjustment lever F2, you can
adjust the zero setting of the
accelerator lever

To drive in curves and in circles push
the accelerator lever forwards and
move the control lever to the right or
left at the same time

if the RC car moves to the left instead
of to the right, push the reversal switch
F1 in the opposite direction

The fine adjustment lever F1 is used
to adjust the straight ahead setting of
the steering of the RC car. If your RC
car tends to drift to the right or left,
adjust the fine adjusting lever F1 until
it drives straight ahea




Important information for operating the PLAYMOBIL RC Car

To start to play: To stop playing:
+ Switch the transmitter on + Switch off the RC Car
* Switch the RC car on . « Switch off the transmitter
Problems Cause Solution
The RC car | * The RC car or transmitter are not « Switch on the trénsmitter and the
does not switched on RC car
react + Batteries have been inserted the * When inserting the batteries note the
wrong way round oles (+/-)
» There are no batteries in the RC car| « Insert batteries or replace empty
ot transmitter or the batteries are batteries with new batteries
empty
* Wiring in the RC car « Check the wiring
« Different frequencies in the RC car | + Only use alternate crystals with the same
and transmitter frequenc
+ Alternate crystals are loose » Check firm seating of the alternate
crystals
The RC car | « The batteries in the RC car or * Insert new batteries
moves transmitter are empty
uncontrollably | * The radio route is prone to + Use a different location to play in

interference from large metal
objects (e.g. radiator) or from
electrical equipment

+ Some other model is being + Use a different location to play in or
operated by radio-control nearby select an alternate frequenc: {alternate
on the same frequency airs of crystals are available from

LAYMOBIL Customer Service)
General + Aerial fitting in the RC car * Check aerial fitting
* Range exceeded * The range is about 10 metres

Driving with several RC cars:

« Switch on all manual transmitters

« The distance between each transmitter and each RC car should be at least 1 metre

+ To enable driving with several RC cars, each module set (RC car and transmitter) must be
equipped with separate frequencies (alternate pairs of crystals are available from PLAYMOBIL
Customer Service)

Please note:

+ Never exchangse the transmitter crystal and the receiver crystal

+ Only allow the vehicle to drive indoors

+ Avoid driving on deep pile carpets

Caution:

* Keep hair out of the drive block, since the hair may become trapped.



Konformitatserkldrung gemés Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE)
Declaration of Conformity in accordance with the Directive 1999/5/EC (R&TTE)

Hiermit wird erklért, daB das Produkt: RC-Modul-Set
| hereby declare that the product:

Type (Bezeichnung des Produkts, Type oder Modell Los oder Seriennummer): RC-Modul-Set, 3670
Type (Name of product, Type or model; batch or serial number)

Verwendungszweck: RC-Spielzeug Geréateklasse: 2
Intended purpose: RC-Toy Equipment class: 2

bei bestimmungsgemé&Ber Verwendung den grundlegenden Anforderungen des Artikels 3 und den brigen einschlagigen Bestimmungen
der Richtlinie 1999/5/EG entspricht.
complies with the essential requirements of article 3 and the other relevant provisions of the Directive 1999/5/EC, when used for its intended purpose.

Gesundheit und Sicherheit gemaB Artikel 3.1.a
Health and safety requirements pursuant to Article 3.1.a

angewendete Normen: EN 50088(1996) + A1(1996) + A2(1997;,
standards applied: EN71Teil1(7/98) + A(11/00), Teil2(10/93), Teil3(12/94) + A1(04/00)

Schutzanforderungen in Bezug auf die elektromagn. Vertraglichkeit gemaB Artikel 3.1.b
Protection requirements concerning electromagnetic compatibility pursuant to Article 3.1.b

angewendete Normen: ETS 300 683/06.97,
standards applied: - EN 55014-1:1993

MaBnahmen zur effizienten Nutzung des Funkspektrums gemaB Artikel 3.2
Measures for the efficient use of the radio frequency spectrum pursuant to Article 3.2

angewendete Normen: EN 300 220-1 V 1.2.1 (1997-11)
standards applied:

Anschrift Hersteller: geobra Brandstétter GmbH & Co. KG,
Address Manufacturer Brandstétterstrasse 2-10
D- 90513 Zirndorf

Verantwortliche Person: Benker, Robert Tel.: 0911 9666160 Fax: 0911 9666415  e-mail: benker_robert@playmobil.de
Responsible person:

Zirndorf, 01.06.2001 / 7 %%

On, Datum : Namg/intUnterschrift”
Place & date of issue Name and signature
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eobra Brandstatter

mbH & Co. KG
POST BOX 1260
D-90511 Zirndorf

Dieser Artikel entspricht den aktuellen EU-Richtlinien und
darf in Deutschland, Belgien, Osterreich, Schweiz und
Luxemburg betrieben werden.

Ce produit est conforme aux directives EU actuelles et
peut étre exploité en France, en Belgique, en Suisse et
au Luxembourg.

This product is in conformity with the actual EU Rules and
may be operated in England and Ireland.

Quest'articolo & conforme alle direttive attuali del’UE e
puo essere azionato in Italia e Svizzera.

Dit artikel komt overeen met de actuele EU-richtlijnen en
mag in Nederland en Belgié worden bedreven.

El presente articulo esta conforme con las actuales
directivas de la UE e puede ser empleado en Espafia.

O presente artigo esta conforme com as directrizes da
UE e pode ser empregado em Portugal.

Denne artikkelen oppfyller de aktuelle EU-direktivene og
ma komme til anvendelse i Norge.

Denne artikel opfylder de aktuelle EU-direktiver og ma
benyttes i Danmark.

Denna artikel efterkommer de aktuella EU-bestdmmelserna
och far anvéndas i Sverige.

Tama tuote vastaa voimassaolevia EU-ohjenuoria ja sen
kayttd Suomessa on sallittu.

AUTO TO POTdY avTaNoKpiveTal 0TOUG KavoviguoUg
™G EOK kal ertpenetal va AelToupynoeL oty
EAAGSa.

Thetta jaeki uppfyllir nigildandi skilyrdi ESB og ma thvi
nota 4 Islandi.

This equipment has been tested
and found to comply with the
limits for an intentional radiator
pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection
against harmful interference in a
residential installation. This equip-
ment generates, uses, and can
radiate radio frequen-cy energy
and if not installed and used in
accordance with the instructions
may cause harmful interference
to radio communications.
However, there is no gua-rantee
that interference will not occur in
a particular installation. If this
equipment does cause harmful
interference to radio or television
reception, which can be
determined by turning the
equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the
inter-ference by one or more of
the following measures:

* Reorient or relocate the
receiving antenna.

* Increase the separation between
the equipment and receiver.

» Connect the equipment into an
outlet on a circuit different from
that to which the receiver is
connected.

+ Consult the dealer or an
experienced radio/TV technician
for help.

=

This device complies
with RSS-210 of
industry & Science
Canada. Operation
is subject to the
following two
conditions: (1) this
device may not
cause harmful
interference and (2)
this device must
accept any
interference
received, including
interference that may
caused undesired
operation.

Cet appareil est
conforme aux
normes RSS-210 du
Département de
I'industrie et des
sciences du Canada.
Son utilisation est
exposée aux deux
conditions suivantes:
(1) cet appareil ne
causera aucune
interférence et (2) cet
appareil acceptera
toute interférence
regue, incluant des
interférences qui
pourraient en
modifier son
fonctionnement.




The PLAYMOBIL RC car driving school

Tips for learner drivers for easier control:

« Initially always stand behind your RC car
» When driving for the first time, do so without a trailer

Driving forward and reverse:

+ Press the accelerator lever with your left thumb slowly
forwards - The RC car moves forwards

+» Press the accelerator lever with your left thumb slowly
backwards - The RC car moves backwards

Now concentrate only on the steering:

* Press the accelerator lever with your left thumb slowly
forwards and retain this position

+ Now all you have to do is operate the steering lever with
your right thumb so as to drive in curves and in circles.




